
Queequegの し る し他

前 田 禮 子

Moby-Dickの 第XVIII(18)章 の`HZSMark'で は 、Queequegの 印 形 と も い うべ き記

号 に つ い て 語 られ て い る。 この 記 号 に は 二 類 種 あ っ て 、 一 つ は 初 版 に も とつ い て 編 集 さ

れ た と言 わ れ るFeidelson版 に 載 せ ら れ て い る もの で 、こ れ は 、十 字 架 の よ うな 形 を して

い る。他 は 、定 本 で あ る と され て い るH.Hayford氏 に よ るNorthwesternU .andNew-

berry版 に 見 られ る もの で 、無 限 大 記 号 の よ うな 形 を して い る。Queequegが 記 入 し た の

は 、 お そ ら く、 後 者 の 単 純 で 書 きや す い 方 の 、 無 限 大 記 号 の よ うな もの で あ っ た だ ろ う

が 、い ず れ にせ よ 、なぜQueequegが そ の よ う な 記 号 を書 い た の か につ い て は 、な に も語

られ て い な い 。 しか し理 由 は あ るは ず で 、 十 字 形 と無 限 大 記 号 の い ず れ に も 当 て は ま る

根 拠 が あ る もの と考 え て 、 そ の 理 由 を推 し は か っ て み る。

ま ず 、 す で に 、 第II章`Spouter-lnn'でIshmaelは 、Queequegの 刺 青 の 文 様 に つ い

て 、 つ ぎの よ うに 説 明 して い る。

1....heturnedround...when,goodheavens!whatasight!Suchaface!Itwasofa

dark,purplish,yellowcolor,hereandtherestuckoverwithlarge,blackishlooking

squares...blacksquaresonhischeeks.(47)

2.Meanwhile,hecontinuedthebusinessofundressing,andatlastshowedhischestand

arms.AsIlive,thesecoveredpartsofhimwerecheckeredwiththesamesquaresashis

face.Hisback,too,wasalloverthesamedarksquares,...heseemstohavebeenina

ThirtyYears'War,andjustescapedfromitwithastickingplastershirt.Stillmore,his

verylegsweremarked,asifaparcelofadarkgreenfrogswererunningupthetrunksof

youngpalms.(49)

1.2.の 引 用 か ら、Queequegの 顔 や 体 に は 、一 面 に 、四角 い 膏 薬 が 貼 られ て い る よ

う に見 え る の が 、 ま た 、 両 足 に は 、 こ れ も一 面 に 、 蛙 が 這 い登 っ て い る よ うな もの が 刺

青 さ れ て い る の が わ か る。 この こ とか ら、顔 と体 の文 様 は 、Feidelson版 に 見 られ る よ う

な 四 角 い、 十 字 形 を して お り、 脚 の は 、Hayford版 に あ る よ う な 、丸 い も の 、 とい うこ

とに な る。 ま た 、 そ れ ら の 色 が 黒 ず ん で い るの は 南 海 の 大 洋 で 日焼 け した ため だ ろ う、

な ど と四 角 形 や 円 形 が 、 太 陽 と関 係 が あ る か の よ うに 示 され て い る。
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Queequegの 印 形 が こ れ らの 図 形 を記 号 化 し た も の で あ るの は 言 う まで もな く、`His

Mark'の 章 か ら、 関 連 が あ る と思 わ れ る個 所 を拾 っ て み る。 まず 、Pelegは 、Queequeg

に 呼 び か け て 、Quoho9と 言 うが 、 そ れ は 、Nantucketに 見 か け られ るQuoho9と い う

蛤(clam)(Feidelson注)と 、Queequegの 発 音 が ま ぎ ら わ しい た め に 、 取 り違 え ら れ

た とい う印 象 を与 え る。 そ れ ば か りで は な く、Queequegの 脚 の 文 様 が 蛤 の 形 に 似 て い

る、 と示 唆 さ れ て い るた め で も あ る だ ろ う。 そ の よ うに 考 え る と、Queequegの 印 形 は 、

蛤 に似 た 丸 い 無 限 大 記 号 で あ る こ とに な る。 そ れ で は 、 な ぜ 無 限 大 記 号 で な け れ ば な ら

な い の か 、 ま た 、Feidelson版 で は 、 なぜ 四 角 い 十 字 形 に な っ て い た の か 、 そ の 理 由 に つ

い て も考 え て み な け れ ば な ら な い 。Pelegは 、Queequegの 名 を さ ら に 呼 び 違 え て 、

Hedgehog、 と も言 う。

3.WemusthaveHedgehogthere,ImeanQuohog,inoneofourboats...(129)

HedgehogとQuohogと は 、 語 呂合 わせ に な っ て い る の で 、 言 い 違 え た よ うに 見 え る

が 、 そ ん な 理 由 だ け で使 わ れ て い る語 で は な い。

Hedgehogも 、Quohogも 、Queequegの 刺 青 の 文 様 を 示 す 語 で あ る に ち が い な い 。

Quohogは 、Nantucketの 蛤 で あ るか ら、 第XV章 の`Chowder'で 、"Clamorcod?"

とHassayの お か み さ ん が 問 う ほ ど 、儀 式 的 行 為 と して の 意 味 を も っ て い た こ と で あ り、

Hedgeho9も 、 そ の か た ちか ら類 推 で き る概 念 を含 ん で い る。Hedgeho9は 、 は りね ず

み 、 あ る い は 、 や ま あ ら し、 な ど、 放 射 線 状 の か た ち を示 唆 して い る。 十 字 形 も、 四 芒

星 で あ る か ら、 放 射 線 状 の もの の 一 種 と言 え る。

ほ か に、Queequegの 刺 青 の 文 様 を 推 し は か る こ と の で き る 言 及 が 、 第IV章`The

Counterpane'に も あ っ て 、 そ れ は 、 つ ぎの よ うな もの で あ る。

4.Uponwakingnextmorningaboutdaylight,IfoundQueequeg'sarmthrownovermein

themostlovingandaffectionatemanner.YouhadalmostthoughtIhadbeenhiswife.

Thecounterpanewasofapatchwork,fullofoddlittleparti-coloredsquaresandtriangles ,

andthisarmofhistattooedalloverwithaninterminableCretanlabyrinthofafigure,no

twopartsofwhichwereofonepreciseshade‐owingIsupposetohiskeepinghisarm

atseaunmethodicallyinthesunandshade,hisshirtsleevesirregularlyrolledupatvarious

times‐thissamearmofhis,Isay,lookedforalltheworldlikeastripofthatsame

patchworkquilt.

Indeed,partlylyingonitasthearmdidwhenIfirstawoke,Icouldhardlytellitfrom

thequilt,theysoblendedtheirhuestogether,anditwasonlybythesenseofweightand

pressurethatIcouldtellthatQueequegwashuggingme.(52)

こ こ で は 、汐 吹 き亭 の 宿 で 朝 目覚 め た と き、Ishmaelは 、Queequegの 腕 の 刺 青 の 絵 柄

と掛 け 布 団 の 刺 し子 の 図 柄 が ま っ た く同 じで あ っ た と言 う。 そ の よ う な こ とは 偶 然 に 起

き る は ず が な く、 汐 吹 き亭 は 入 信 儀 式 の 場 と して 設 け られ て い る ら し く、 そ う した こ と

..
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か ら も、 この 図 柄 が どん な もの で あ っ た の か 、 推 しは か る こ とが で き るだ ろ う。 引用 文

に よ る と、 図 柄 は 、 色 彩 に 濃 淡 の あ る 四 角 形 や 三 角 形 で あ り、 ク レ タ の迷 路 の よ うに 連

続 し て い る。 図柄 は 、 お そ ら く、 普 遍 的 な も の に ち が い な い 。 刺 し子 模 様 に 縫 い 上 げ る

こ とが で き る もの に ち が い な い 。 ま た、 引 用 文 に 強 調 され て い るの は 、 これ ら の 図 柄 の

濃 淡 が 著 し い こ とで あ る。 こ こ に は 、Queequegの 腕 と掛 け 布 団 の 図 柄 が 朝 日に 輝 く さ

ま、 ま た 、 図 柄 自体 がinsunandshadeに 千 差 万 別 の 陰 影 を も ち、 日焼 け 、 とい っ た

太 陽 の 作 用 を示 し て い る こ と な ど、 太 陽 との 関 連 が 示 唆 さ れ て い る。

℃onterpane'と い う章 題 に 、瓜 二 つ 、 とい う意 味 が 含 ま れ て い る よ うに 、図柄 は 、太 陽

に 関 係 して 普 遍 的 に 存 在 す る も の で あ り、 太 陽 の動 きに 関 す る な ん らか の特 徴 が 写 し取

られ 図 像 化 され た もの で あ る だ ろ う。

Queequegの 刺 青 の そ の 象 形 模 様 に つ い て は 、 次 の よ う に 記 さ れ て い る。

5.Withawildwhimsiness,henowusedhiscoffinforaseachest,andemptyingontoit

hiscanvasbagofclothes,settheminorderthere.Manysparehourshespent,incarving

thelidwithallmannerofgrotesquefiguresanddrawings,anditseemedthatherebyhewas

striving,inhisrudeway,tocopypartsofthentwistedtatooingonhisbody .Andthis

tatooinghadbeentheworkofadepartedprophetandseerofhisisland,who,bythose

hieroglyphicmarks,hadwrittenoutonhisbodyacompletetheoryoftheheavensandthe

earth,andamysticaltreaticeontheartofattainingtruth,sothatQueequeginhisown

properpersonwasariddletounfold,awonderousworkinonevolume;butwhosemysteries

notevenhimselfcouldread,thoughhisownliveheartbeatagainstthem;andthese

mysterieswerethereforedestinedintheendtomoulderawaywiththelivingparchment

whereontheywereinscribed,andsobeunsolvedtothelast.Andhisthoughtitmusthave

beenwhichsuggestedtoAhabthatwildexclamationofhis,whenonemorningturningaway

fromsurveyinbgpoorQueequeg‐"Oh,devilishtantalizationofthegods!(612)

Queequegは 、 彼 の 体 に描 か れ た 文 様 を 、今 で はseachestと し て使 っ て い るcoffinの

上 に、 丹 念 に彫 りこ ん で写 して い た。 彼 は 、 自 身 の 生 命 の終 わ りに 近 い こ と を悟 り、 真

理 が 象 徴 され て い る文 様 を残 そ う とす る。終 章 で 、Ishmaelが 生 き残 る の で 、そ れ と と も

に 、 この 文 様 も消 滅 を まぬ が れ る こ とに は な る。 文 様 は 、 奇 妙 な 形 や 線 か らで きて お り、

Queequegの 出 身 の 島 の 、今 は 他 界 し た、予 言 者 で覚 者 で あ っ た 人 に よ っ て 描 か れ た もの

で あ る。 こ れ らの 象 形 文 様 は 、 天 と地 の 法 則 を示 し、 真 理 に 到 達 す る方 法 に つ い て の 神

秘 が 象 徴 さ れ て い る。 そ こ に は 、MobyDickに つ い て の 情 報 も含 まれ て お り、Ahab

は 、 こ れ らの 謎 を解 き明 か し て い るの だ ろ う。

Ahabに と っ て 、MobyDickと 対 峙 す る こ とが 、 秘 儀 参 入 の 条 件 で あ り、 そ の 方 法 が

タ ウ ロ ス の 迷 路 の よ うなQueequegの 刺 青 模 様 か ら判 読 で き る もの だ とす れ ば 、 ま ず 考

え られ るの は 、 太 陽 の 軌 跡 と、 そ れ に よ っ て 生 ず る地 上 の 季 節 との 関 係 で あ る 。 上 述 の

引 用 文 の 周 辺 に は 、多 くの 、太 陽へ の 言 及 あ る い は 示 唆 が あ っ て 、Queequegが 所 有 す る
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Yojoと い う名 の偶 像神 が真 っ黒 な コン ゴ黒 人 の よ うで あ る と書 か れ て い る。 コン ゴに

は 、赤道 が通 って い る。 また、 コン ゴか ら近 い海 上 に は、 赤道 と黄 道 の交 わ る点が あ り、

その海上 点 か ら太 陽は 、赤道 を通 過 して上 昇 軌道 に 入 る。 その海上 点 は、経 度 緯度 とも

に0度 の春分 点 であ る。

Pequed号 がMobyDickと 対 決 して、海上 か ら没す るのが 、黄 道が ふ た たび赤道 を通

過 し、 地平 か ら下へ 潜 るよ うに見 え る秋分 点 であ るの を考 え る とき、 太 陽の軌 道 に相 当

す る何 か がQueequegの 体 に刻 まれ て いて も不思 議 で はな い。太 陽の 軌跡 は、日時 計 とし

て、 さま ざまな形 で表 され、丸 や 四角や 放射 線状 な ど、 また、合 わせ 貝の、蛤 の 形 を し

た、 無限大 記号 の もの もあ り、Peleg船 長 が、Quoho9(蛤)やHedgeho9(は りねず み)

な どと呼 ん だのが うなず け る。

5。 の 引用文 には、Queequegの 体 が解 き明 か され るべ き一 巻 の書物 であ り、その秘 密

は、 羊皮 紙 ともい うべ き彼 の肉 身 と と もに滅 び て未解読 の ままに終 わ る運命 に あ る、 と

書か れ てい る。Ahabは 、Queequegの 体 を眺 め て、"Tantalizationofgods!"と 言 っ

て、慨 嘆 す る。Tantalizationと は、 ギ リシ ャ神 話 の タ ン タロ スの受 け た苦 しみ を言 う

が、 欲 しい もの を 目の前 に 見せ つ け られ なが ら、 手 を伸 ばす と遠 ざか って しま う状 態 を

あ らわす。Queequegの 刺 青 を見 て、Ahabが それ を神 々 に よ って示 され たTantaliza-

tionで あ る と言 うか らに は、そ こに は、Ahabが 切 望 し、手が 届 きそ うに 見 えて、しか も

結果 の不 確 か な ものが あ るの だろ う。そ こには、確 信 と不信 のあ いだ を揺 れ動 くAhabを

駆 り立 て る ものが描 か れて い るの だ ろ う。太 陽の不 可蝕 性や 永遠 性 が、MobyDickを 媒

体 と して得 られ る とで も言 うのだろ うか。MobyDickと 太陽 が 同一 性 を共 有 して い るか

の よ うに思 わ れ るの は、Pequod号 が 、日本 の 南の近 海 まで北上 して、そのの ち南東 へ進

路 を とってい るため であ る。Pequod号 の 進路 は、台湾 あた りか ら顔 をの ぞかせ る黄 道 に

沿 って赤道 まで続 い てい る。MobyDickが 黄道 に 沿 って進 む とAhabが 判 断 したか らで

あ ろ うが 、 そ うい った知 識 や 記号や 象 形がQueequegの 文様 に描 か れて い たの では ない

だ ろ うか。

Pequod号 は、以前 の航 海 で、 日本 の近 海 、四国 あ た りで台風 に会 い、三 本 とも帆柱 が

折 れ て しまい、 日本 で新 し く帆柱 を取 り替 えた こ とにな って い るが 、`HisMayk'で も、

この事 件 につ いて言 及 され てい る。 日本 との 関連 で考 え うるの は、 や は り、 黄道 が 日本

の近 くの南 の海上 を走 りは じめ、 ひたす ら赤 道 と 日付 変更 線 との交 点へ 向 か うか らだ ろ

う。90度 の夏 至 線か ら南 下 して い た太陽 は、 台湾 の東 あた りで海上 に 出て 、東 南の 方向

に 走 って い る。日本 の南 に は北 回帰線 が あ り、Pequod号 は、太 陽 の道 に沿 って 走 って い

る こ とに な る。Ahabが 考 えて い る鯨 の道 は、季節 に よる周 遊 とい う概 念 をは るか に超 え

て、太 陽の道 と一 致 して い るの で あ る。第LXXXIII(83)章 の`JonahHistoricallyR6gα 処

4θゴ'で 、 ヨナ の鯨 が三 日の行 程 でア フ リカ大 陸 を一 周 した こ とに な る、 と述べ られて い
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る。 海 上 を行 か ず に大 陸 の 地 下 に あ る鯨 の 道 を通 っ て近 道 を した の だ ろ う と、 冗 談 の よ

う に書 か れ て い る が 、 こ こ で も考 え うる の は 、 黄 道 が ア フ リカ 大 陸 を横 断 して い る こ と

で 、 や は り、 太 陽 と鯨 の道 が 同 じで あ るか の よ う な 設定 が 感 じ られ る。

`研bMark'に は
、太 陽 に 繋 ぐ、 と い う意 味 の 喩 えが 見 受 け られ る。一 つ は、Queequeg

が 海 面 の 浮 き油 の 一 点 を鯨 の 目 に み た て て 、 そ れ に 引 き綱 の つ い た鈷 を射 当 て る と きで

あ る。 また 、 次 の 文 に あ る よ うに 、

6,..."Weallbelongtothat;onlysomeofuscherishsomequeercrotchetsnowadays

touchingthegrandbelief;inthatwealljoinhands"."Splice,thoumeanstsplicehands",

criedPeleg,drawingnearer."Youngman,you'dbettershipforamissionary,insteadofa

fore-masthand;Ineverheardabettersermon‐whyFatherMapplehimselfcouldn'tbeat

it,..."(128-9)

手 を つ な ぎ合 わせ る、 とい う言 葉 に 別 の 意 味 が 掛 か っ て い る よ うで あ る。 鯨 の 目 に み

た て た もの に 引 き綱 をつ な ぐ、 とい う喩 え を さ らに 敷 衛 す る と、 太 陽 に紐 をつ な ぐ、 あ

るい は 、 軌 道 を紐 の よ うに 引 きず っ た 姿 の 太 陽 、 な ど の 意 味 も含 まれ て い る と言 え な く

もな い。 黄 道 は 、 太 陽 が 毎 日通 過 す る あ る地 点 を 、 数 珠 玉 をつ な ぎ合 わせ る よ うに 、 連

続 させ て と ら え た もの で あ る。 黄 道 に は 、 点 と点 を繋 ぎ合 わ せ る、 とい う概 念 が含 ま れ

て い る。6.の 引用 文 で は 、 手 と手 をつ な ぐ、 とい う喩 え を用 い てIshmae1は 宗 教 につ

い て 論 じて い る。 ま ず 、Ishmaelが 、手 をつ な ぐ、の 意 味 を あ らわ す の に 、joinhandsto

と 言 っ た の に た い して、Pelegは 、splicehandsで あ る と言 い 直 して い る。spliceに は 、

糸 を撚 る、や 、結 婚 させ る、な どの 意 味 が あ っ て、joinよ り も強 い表 現 で あ る。また 、hands

に 似 た 語 と して 、crotchetsが 使 わ れ て い る。 こ の 語 は、queercrotchets、 奇 妙 な考 え、

とい う表 面 上 の 意 味 を もつ が 、 本 来 のcrotchetの 意 味 は 、小 さ な鉤 型 の もの 、や 、 カ ギ

針 な どの 編 み 道 具 、な どで あ る。ま た、上 の 引 用 文 の す ぐあ とに 続 け て..._が 、"Bythe

greatanchor,whataharpoonhe'sgotthere!"と 言 う。anchorもharpoonも 鉤 型 を

して お り、spliceやcrotchetと 対 に な っ た語 で あ る。 こ れ ら の 縁 語 は 、 白 い鯨 に 繋 ぐ、

とい う意 味 をあ らわ す と と も に 、根 底 に は 、 太 陽 に繋 ぐ、 と い う意 味 を もつ だ ろ う。 普

遍 宗 教 に つ い てIshmaelが 語 り、ま たPelegが そ れ に 対 応 す るや り と りの 中 に、こ う し

た 白い 鯨 を追 う物 語 の 根 本 に か か わ る意 義 が 暗 示 さ れ て い る た め に 、PelegはIshmae1

に 、FatherMapPleよ り 説教 が う ま い、 と言 う。 次 の 文 の、 ボ タ ン と撚 り糸 、 は 、 太 陽

と黄 道 を象 徴 す る喩 え と して と ら え る こ とが で き る。

7.Bildadsaidnomore,butbuttoninguphiscoat,stalkedondeck,wherewefollowedhim.

Therehestood,veryquietlyoverlookingsomesail-makerswhoweremendingatopsailin

thewaist.Nowandthenhestoopedtopickupapatch,orsaveanendofthetarredtwine,

whichotherwisemighthavebeenwasted.(131-2}

Bildadは そ れ 以 上 語 らず 上 着 の ボ タ ン をは め て 甲板 を歩 きは じめ 、Ishmaelた ち もそ
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れ に従 った。Bildadは 立 ち止 まって 中央 甲板 で横 帆 をつ くろって い る帆繕 い たち を眺め

や って い たが、 と きど き屈 んで、 布切 れ とか ター ル を塗 った撚 り糸の端 切 れ とか を無駄

に な らぬ よ うに拾 って いた。 この文 の、Bildadが 拾 わ なけれ ば無 駄に捨 て られ た であ ろ

う撚 り糸 の端 切 れ、 とい うのは 、 人々が 見過 ごす か も しれ ない断 片 をつ ない で一 筋 の論

理 を見 出 して い く、 とい う意 味 を もってお り、太 陽 の あ る特 定の 時刻 の、 点 と もい うべ

き 日々 の歩 み をつ な いで見 出す 太陽 の道 、 と しての 意味 も含 ん でい る。 この文 の 英文 は、

二 つの セ ンテ ン スか らで きてお り、 文尾 で、inthewaistとhavebeenwastedと な っ

て、脚 韻 をふ ん でい る し、す ぐま えのatop-sailも 、視 覚 の 上 では 同 韻 とい え るだ ろ

う。Bildadの 胴 に とめ られ た一 つ の ボ タン、や 、さ もなけれ ば無 駄 に捨 て られ たで あ ろ

う、 な ど、 この文 の象徴 と しての意 味 を見過 ごすべ きでは ない。 太 陽 は しば しば 、眼 、

と して あ らわ され るか ら、Bildadの ボタ ン も、太陽 を示 す一 つ の象徴 記号 の よ うな もの

だ ろ う。

太 陽 と、紐 をひ きず ったか の太 陽が えが く黄 道 は、Queequegが 鯨 の 眼にみ た てて射 当

て た海面上 の一 点 と彼 の鈷 が 引 きず る綱 と、パ ラ レルに な って い る。Pequod号 が 沈 んで

い った位 置が 、す で に述べ た よ うに、赤 道 と黄 道 と、そ して、東 経180度 線 とでつ くる三

本 の線 の交点 であ るの を考 え る と、Queequegが 幻 の太 陽 と もい うべ き水 面 の 一 点 を射

た行為 は、通 過儀 式 として の意味 を十分 に もつ と同 時に 、Ahabが 白い鯨 を追 う行 為 の 中

に 隠 され た秘儀 としての 意味 をあ わせ もち、 またAhabの 旅 の成 否 を 占 う前 兆 と もな る。

紐 とい う概 念 は、仏教 では重要 な概 念で あ り、Melvilleが そ うい った こ とを意 識 して い

たか どうか は さて お き、太陽 に縁 を結 び、その死 と再 生 に あずか る、とい うAhabの 旅 の

目的が 、PelegとBildadに よる些 細 な行為 の 中に透 か し出 され てい る と思 われ るので あ

る。 白い幻 の鯨 とそれ に繋 が れ た引 き綱 は、太 陽 と黄道 の象徴 であ る。 ところで、Peleg

とい う名 は、peelとIegと か らな り、Ahabの 、鯨 に奪 われ た脚、が掛 け られ て い るの は

明 白で あ り、Bildadと い う名 も、 ヨブ 記の長 老 の一 人か ら引かれ た もの で あ る。Moby-

Dickは 、 ヨブ記 の、神 が ヨブに 問 うた質 問 にた いす る一つ の答 え と して書 かれ た、 とい

うMelvilleの 意 図が、`HZSMark'の 中 で表 され てい る、 と思 われ るの で あ る。

Bildadの 胸 の ボ タ ン と彼が拾 う撚 り糸 の端 くれ も、同 じ脈 絡 の なか で とらえるべ きだ

ろ う。太 陽 の軌道 に したが って 沈む ため には 、同 じく黄 道 に沿 って、太 陽の 季節 の動 き

に したが って進 む とAhabが 想像 す る ところの 白い鯨 に紐 を結 び、 それ に引 かれ て沈 む

とい う儀 式 の成就 が不 可 欠 で あ る。 白い鯨 は、太 陽 と並 列 の関係 に あ り、美 しさ と厳 し

さ をそな えて い る。 白い鯨 は、Ahabに とって、 雲 の よ うな、 海 に 浮か ぶ乗 り物 で あ る。

Ahabは 、MobyDickの 動 きを示す とお もわれ る文様 をQueequegの 体 に認め 、その謎

を読 み取 っ た と確 信 はす るが、破 局 の彼 方 に あ るは ずの救 い、 とい う秘 儀 と して の隠れ

た意 味につ いては 、運命 の神 々 に よって証か され るの では ないか 、 とい う不 信 が あ る。

92



Queequegの しるし他

ギ リシ ャ神 話 の 予 言 や 神 託 に は、 そ の よ うな 背 信 の 疑 念 を起 こ させ る もの が あ る。 それ

が 、"Tantalizationofgods!"と い う言 葉 に あ るAhabの 想 い で あ る だ ろ う。 太 陽 が 軌

道 を引 きず っ て動 い て い るか に 思 わ れ るの と同 じよ うに 、 鯨 も 白い航 跡 を ひ き ず っ て秘

密 の 道 へ 案 内 して い る、と言 わ ぬ ば か りに 、ヨブ 記 の なか の 、次 の 句 が`EXTRACTS'に

引 用 さ れ て い る。

Leviathanmakethapathtoshineafterhim,onewouldthinkthedeeptobehoary.(41:

52)

「巨 鯨
、 己が 後 に光 る道 を遺 せ ば 、 淵 は 白髪 をい た だ け るか と疑 わ る る」(kjv)と な っ

て い る。 白 い鯨 が 白 い 道 を残 しな が ら進 む とい うの は、 太 陽 が 天 空 で 黄 道 上 を運 行 す る

さ まが 地 上 に 投 影 さ れ た もの と して 、 た が い に相 対 応 す る関 係 で あ る とみ な す こ とが で

き る。

`HisMark'の 次 々 章 の 第XX章(20)の`AllAstir'で
、Bildadの 妹 で あ るAuntChar-

ityが:登 場 す るが 、 この 女 性 とQueequegと の 、 神 話 と して の 、 関 わ りに つ い て 述 べ た

い。 まず 、BildadとAuntCharityは 、あ た か も ギ リ シ ャ神 話 のZeusと そ の 妹Demeter

を 原 型 とす るか と思 わ れ る。Demeterは 、 農 業 、結 婚 、 社 会 秩 序 の女 神 で あ り、 ロー マ

神 話 のCeresに あ た る。 ま た、 十 二 星 座 の うち 、 麦 の 穂 を持 つ 乙 女 座 で あ る と され て い

る。AuntCharityは 痩 せ た 老 女 で あ るが 、 そ れ は、Demeterが 老 婆 に 扮 してEleusisと

い う とこ ろ で乳 母 を して い た と きの 姿 で あ る。`AllAstir'のAuntCharityの 姿 を眺 め

て み る と、

8.ButitwasstartlingtoseethisexcellentheartedQuakeresscomingonboard,asshedid

thelastday,withalongoil-ladleinonehand,andastilllongerwhalinglanceintheother.

(138)

出 帆 の 日に この 心 優 れ た クエ イ カー 教 徒 の 女 性 が 、 片 手 に長 い 鯨 油 柄 杓 を、他 方 の 手

に さ らに 長 い 捕 鯨 槍 を持 って 乗 船 し て き たの は 、 は っ と息 を の む 壮 観 で あ っ た 、 と書 か

れ て い る。Demeterは 、 ホ メ ロス の 『Demeter賛 歌 』に は 、 黄 金 の剣 を振 る い輝 く実 り

を もた らすDemeter(第4行)と して、 ま た、 輝 く贈 り物 を手 に も ち、 季 節 を導 く神(第

54行)と して 書 か れ て い る。

9.ChiefamongthosewhodidthisfetchingandcarryingwasCaptainBildad'ssister,alean

oldladyoramostdeterminedandindefatigablespirit,butwithalverykindhearted,who

seemedresolvedthatifshecouldhelpit,nothingshouldbefoundwantinginthePequod,

afteroncefairlygettingtosea.(137)

AuntCharityは 、 毅 然 と して 、 忍 耐 つ よ く、 そ れ で い て 親 切 な 人 で 、い っ た ん 力 を貸

そ う と し たか らに は、 船 が は るか 海 上 に 出 て し ま って か ら、 不 足 の もの が何 一 つ な い よ

うに しな け れ ば な ちな い と固 く決 意 して い る様 子 だ っ た 、 とあ る。 そ れ は 、Demeterが

Demophoonを 養 育 しなが ら、Metaneiraに 仕 え て い た と きの 姿 で あ る。
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Pequod号 が 出発 す る季 節 は、暗 い冬 の 訪 れ の さな か で あ り、 ギ リシ ャ神 話 で は 、

Demeterの 娘 のPersephoneが 地下 の国 に とらわれて い た ときの こ とで、Demeterが 乳

母 としてDemophoonの 養 育 に励 ん でい た時 と一 致 す る。Demeterは 天 帝Zeusの 妹 で

あ るが、Bildadも 、 太陽 を象徴 す る ボ タン を胸 に着 け て い るの と、Bildadと い う名 が、

Builder'dと も発 音 で きて、創 造 者、建 築 者、大工 として、 な どの意 味 が あ り、船 主 と し

て 、Pequod号 に とって は、 もっ とも権威 あ る者 、神 かZeusの よ うな立場 に あ る。 この

ような構 図 を理解 す る と き、AuntCharityとBildadのPequod号 に たいす る関係 が 明

らか に な り、さ らに、AuntCharityとQueequegの 関係 が 、次 の よ うに成 り立つ のが読

み取 れ る。

DemeterはDemophoonを 不 死 身 に させ る こ と が で き な か っ た の で、か わ りに

Demopnoonの 弟 のTriptolemusを 選 び、翼 を もつ 竜が 曳 く馬車 を与 え、Demeterの 使

者 と しての役 を命 じる。Triptolemusの 使 命 は、 穀物 の種 子 を持 って世 界 をめ ぐり、 そ

の 蒔 き方や 刈 り取 りの 方法 を伝 え る こ とで あ った。若 い王子 は喜 ん でそ の役 を引 き受 け、

豊穣 神Demeterの 誉 れ を広 く高 め た、 と伝 え られ る。Queequegが あ る島の 王子 で あ る

とされて い るが、それ と ともに 、次 の理 由に よって、Queequegは 、ギ リシ ャ神 話の 、そ

の王 子 を原型 として い る と思 われ る。

第XXII章`Biographical'で 、Queequegは 、次 の よ うに言 った とされ て い る。

10.Forthenonce,however,heproposedtosailabout,andsowhiswildoatsinallfour

oceans.Theymadeaharpooneerofhim,andthatbarbedironinlieuofasceptrenow.

(90)

「だ が い まの とこ ろは、 しば ら く船 乗 り家 業 を続 け て、四つ の海 を股 に掛 け、道楽 をや

って み るつ も りだ。 鈷 手 に仕 立 て られ た 身に とって、 あの鉤 型 の鉄 が 当分 は笏杖 の代 わ

りだ」 とな って い る。sowwildoatsは 、放 蕩 す る、 とい う意 味の 熟語 で あ る。 しか し、

放 蕩 す る、は、この文 を軽 く考 えた ときの意 味 であ って、Queequegの 本 質 を理解 す る と

き、種 子 を播 く、 とい う、 この語 句 が本 来 もつ字義 どお りの意 味 が隠 れ てい る こ とに な

る。

また、`HisMayk'で 、Bildadは 、Queequegに 、"SonofDarkness"と 呼 びか け て、

11.SpurntheidolBellandhideousdragon;...(130)

と言 う。 「闇 の子 よ、偶 像 の魔神 恐 ろ しい竜 を見捨 て よ」とい うのが 、表 面上 の意 味 であ

るが 、spurnに は、拍 車 をか け る、蹴 る、な どの意 味が あ る。Bellは 、ダニエ ル書 の偶像

につ いての 言及 で あ るの は言 うまで もないの だが 、Bellの 綴 りに は、1の 文字 が一 つ余分

に付 いて い る。Bellは 、鐘 状 の花 房 、稚穂 状 の もの、な ど、Demeterの もつ 麦穂 や穀 物

の種 子 と関 わ りを もつ。ido1に は、 寵 児、大切 な もの、 とい う意 味 もあ る。 上 の文 に は、

穀 物 の穂 を打 ち振 りなが ら、竜 の乗 り物 に拍 車 をか け る若 い王子 の姿 が 見 え る。 この よ
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うに解釈 す る と、Queequegの 言 う 「あの鉤 型 の鉄 が錫杖 の代 わ りだ」 が、生 きて くる。

Queequegに とって、種 子 を播 き散 らす 、とは、い うまで もな く、彼 が仕止 め る鯨 の汐吹

き と飛沫 とであ る。

Demeterは 、生 と死 を司 る地母神 と考 え られ、その信仰 は、入信 者 にのみ死後 の救 済

を約束す る密儀 宗教 で あ り、Eleusisの 秘儀 として広 く知 られて いた。穀物 の実 りを司 る

地 母神 が、 その技能 を広 くあ らゆ る生物 の生死全般 に まで及ぼす のは 当然 であ り、 ここ

か ら、生 命が発 生 し、 また帰 る地下 の世 界(冥 界)を 治め る神 との密接 な関係 が生 じる。

ギ リシ ャ神 話 では、この地母神 は母Demeterと 娘Persephoneと に分 身 してお り、 もっ

ぱ ら娘 の ほ うが、 誕生、死 、復活 、 を くりか えす 自然 界の生命 の一年 の周期 を体 現す る

神 とな ってい る。

Ahabが 求 め てい るのは、このEleusisの 密儀 で あるだ ろ う。Queequegの 体 に描か れ

て い る、 いわば、 象形文書 も、Eleusisの 密儀 につ いて であろ う。 「女神 はTriptolemus

に祭儀 の執 り行 い方 を教 え、 またTriptolemusと 一 同に、秘儀 を明か した。 これは、聴

くこ と も語 るこ とも許 されぬ、侵 すべか ら ざる神 聖 な秘儀 であ り、神 々 に対 す る大 い な

る畏れが声 を閉 じこめ て しま う。 幸 いな るか な、大地 に住 ま う人 間の 中で この秘儀 を眼

に した者 よ。参 入 を許 されず、祭 儀 に与れぬ 者が、死 して後 、 闇覆 う冥 界で同 じ定 め に

与 るべ くもない」(472-482行)

Ishmae1が 言葉 をに ご して語 ろ うとしない理 由 は、 この あた りにあ るだろ う。

BildadとAuntCharityが 出発 前 のPequod号 を取 り仕切 るのは、次 の典 拠 に よるだ

ろ う。「尊 い女神Demeterは 教 えをすべ て告 げ知 らせ る と、娘神 とともどもOlympusへ

お もむ き、他 の神 々の仲 間 に加 わ った。 そ して、 こ こで、稲 妻Zeusの か た わ らに暮 ら

し、畏 れ敬 われて い る。 い とも幸 いな るか な、大地 に住 まう人 間の 中で、 このお二方 に

心 か ら愛 で られ る者 よ、 その者の大 い なる館 に は、Plutoが 竈 の神 と して直 ち に遣 わ さ

れ、 その手か ら富が、 死すべ き人 間た ちにあ たえ られ る」(483-489行)

Persephoneが さ らわ れ るの を単 眼 のHeliosが 目撃 して い るの だ が、 こ の 場 合 の

Heliosは 、太陽 を眼 として とらえて い る。PelegがQueequegの 眼 をの ぞ きこんで、"For

eye"「 こ りゃ驚 いた」、 と言 った り、 単数形 で、"Mindyoureye"(136)「 レ・いか ね」、 と

言 うな ど、太陽 と眼 との 同一 性 が明 らか で あ る。BildadがQueequegを 、`SonofDark-

ness'「 闇 の子」 と呼ぶ とき、 その闇 は、 日焼 け した皮 膚の色 で あ り、Negroidの 色 であ

って、 また肥 沃 な土壌 の色 であ る こ とにな る。

参照 『ホメロス賛歌一四つのギ リシャ神 話』逸見喜一郎 ・片山英男訳(岩 波文庫)

使 用 テ キス トMoby-DickoyTheWhalebyHeymanMelvilleed.byCharlesFeidelson,
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Jr.(BobbsMerrill1964)

ヨブ記の伝播一 ヨブ記 と三教指帰

空海の入唐以前の作 とされる 〈三教指帰〉(以 後括弧 を省 く)は 、入唐以後の作である可能

性 もあ り、書かれたのが入唐以前か以後かは不明である。いずれにせ よ、三教指帰の構成 と

あま りにも似 た資料が、旧約聖書の ヨブ記であ る。八世紀に書かれた三教指帰 と紀元前はる

かに遡 って伝 えられるヨブ記 とでは、空海が何 らかの理由で影響 を受 けたと考 えるのが妥当

であ り、 それ以外には考 えられないのである。それほ どに、三教指帰 とヨブ記は著 しく共通

点が見 られ るのである。

ヨブ記 では、 ヨブ と三 人の長老 とが議論 を交わ している。長老の一人が ヨブ と議論 を一段

落 させ ると、続 く他の一 人の長老が代 わってふたたび ヨブと一対一 の議論 を始め る。議論が

一巡す るとふたたび もう一巡 ヨブ と長老 との議論が交わされ る、 とい う形式になっている。

長老たちは、 自分 が正 しい と主張す るヨブを説得 してその意見をかえさせ ることができない。

長老たちは沈黙 してなすすべ もない。その とき、それ まで黙って聞いていたエ リフ(Elihu)

とい う名の若者が進み出て、 ヨブの誤 りを指摘す る。 この若者は預 言者であって、創造主の

言葉 を代弁す るのである。創造主 もつむ じ風の中か ら現れて、エ リフの言葉 を肯定 し、 さら

に続けて自然の逆 らいがたい猛威 について語 られ るのである。 その とき、空の鳥について、

地上の動物につ いて、 また海の生物につ いて語 られるのである。

三教指帰の構成で も、同様に、五人の登場 人物がいて、物語形式になってい る。兎角先生

が主人役 になって、その邸宅に三 人の客 人を招 く。儒教 を説 く亀毛(き ぼ う)先 生、道教 を

説 く虚亡(き ょぼ う、 あるいは虚妄)隠 士、そ して仏教の教理 を説明す る仮名乞児がその客

人 とな り、兎角 氏の甥 のや くざな蛭牙公子 を諭す構成 になっている。

亀毛 とい うのは、毛 の生えた亀であ るか ら存在 しない生き物である。 しか し藻を引 きず っ

てい る亀は存在 するし、道教 では長寿の象徴 として尊ばれてい る。虚亡隠士の名の虚妄か ら

は、虚空が想像 され、この名が、空を飛ぶ鳥の朱雀 をあらわしていると考えられる。仮名乞

児は、名 を捨て乞食をしなが ら修 業す る仏教僧 であるのはあきらかである。蛭には牙はな く、

低 く取 るに足 らないもの として、兎角公の母方の甥である放蕩児は、蛭牙公子 と名づ け られ
ウサギ ツノ

たのだろう。兎に角は無いので、兎角 とい う名 も、存在 しない動物の名 として付け られた と

考 えられている。兎は、大 きな耳 を垂 らしてい るが角が ないのは事実である。 しか し、次の

よ うに考 えたい。

兎は、月に住んでいる月兎 として、仏教の図像 では月を象徴 している。月の女神 は東に向

か って差 し出した片手に丸い月球 を持 ち、その球の中には兎が座 っている。また、 月暦の二

十八宿 では、東 を表す七宿の うち、角宿 は最初 に来 る。 月神の描 かれた図像 は、いつ も画面

の向かって右 を見ている立像 である。右 は、陰陽五行 の算法 では、東 をあらわ している。 し

たが って、月神は、東 を向いた立像 として図像化 されて定着 している。その立像は、背部 を

やや曲げた細 身の女性であって、三 日月の姿 を示 しているとお もわれ る。三 日月は西空に現

れ、太陽のあ とを追 いかけ、す ぐ沈んでしまう。女神が望み見ている東は、満 月が、地球 を

はさんで、太 陽 と東西に対峙す る方角 である。 とくに、春分点 と秋分点にあっては、沈む太

陽 と昇 る満月が、正方向の東西に、向かい合 う姿 を見 ることが できる。この 日が祭祀に とっ

て重要 であるのは、洋の東西 を問わない。 したがって、兎角 という名には重要 な意味がある
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こ とになる。

虚妄隠士が朱雀であるとお もわれ る暗示が本文 中にある。彼 は、脚の細いのが正常であ り

腫れ脚 うんぬん、 といって、脚 に言及 している。朱雀は、 いうまで もな く細い脚 をしている

か らだろう。 また、つ ぎの言及 も、空 を飛ぶ身ならではの ものである。隠士 は、〈かげろ うの

よ うな短い命 を、鶴や亀のように長生 きし、足の不 自由な駈馬のようなおそい足を、翼のあ

る竜のように速 く走れ るように してあげよう。 日、月、星 と一緒に存命 し、八人の道士 と向

かい合 い、朝か ら渤海のなかの三つの神山の白銀 の宮殿 で終 日ゆった りと遊び、暮れ方か ら

渤海の東の五岳の黄金の宮門 を通 ってよもすが ら迫遥 できるように して しんぜ よ う〉、 とい

う。また、仮名乞児 も、〈亀毛のか もの足 もかならず しも短 いとはいえない し、隠士の鶴の足

も長い とはいえない〉 といっているので、隠士が朱雀であるのはあ きらかであ る。

仮名乞児は、蛭牙公子を正 しい道に立 ち返 らせ よ うとして、仏教 を説 くのであるが、 その

仏教 は、空海が説 くのであるから、い うまで もな く、密教 としての仏教である。空海 自身が

仮名乞児の名 をか りて説いているのであるが、風采か らみ るか ぎ り、乞児も神話のなかの人

物 としてえがかれてい る。それは、密教発祥地のイン ドの神話か ら引かれた、月に住む とい

う想像上の人物の姿 としてである。

仮名乞児の論は、三教指帰の巻の下 に書かれてあって、1)懐(お もい)を 写す、2)無

常 を観ず る、3)生 死の海、4)三 教 を詠ず る、か らなっている。乞児の風采 は、つ ぎの と

お りであ る。

〈黒髪 をそ り落 として、頭は まるで銅 の甕のようであ り、うるおいはな く、顔 は土鍋の よう

である。顔はやつれ、風采 はあが らない。長い脚が骨ばって、池のほ とりの鷺の脚の よう

であ り、短い首は筋張 って、 まるで泥 にまみれた亀だ。五つに割れてつ ぎ合 わせ た木鉢 を

入れ る袋 は、牛の餌袋の ようにいつ も左のひ じにかけている。…草で編んだ座具 をいつ も

もっているか ち、…縄張 りの椅 子 を背負 う… 口のかけた素焼 きの水瓶 は油売 りの肩ほ どに

よごれている。環の とれた錫杖 はか えって薪売 りの杖に似 る。 鼻筋が まが り、眼が くぼみ、

お とがいは尖 り、眼は角 ばっている。ゆがんだ口に髪がな くて子安貝のようであ り、 口は

三つ 口で歯が抜け、すば しこい兎の唇 のようである。〉

乞児は、顔は兎の ようであ り、満 月の ようであ り、欠けた三 日月の ようであ り、妙 な道具

を携 えているのだが、彼は、 月に住み神酒 をつ くるといわれる月男であるにちがいない。携

えている甕は、神酒 を入れ、棒切 れの杖 は、か きまわす ための ものだ ろう。縄梯子は、月 と

地上 を行 き来するか らだろう。月男は、復活 を司るといわれている。人のか ちだは、死後 に

陰陽五行 の元素に分解 されて、重 い ものは土に返 り肥料 とな り、軽い ものは霧や雲 になって

月へ行 き、雨や需になって地上に帰 り、ふたたび命になって甦 るとされ る。 月男のつ くる神

酒 はソーマ といわれ、 月男 自身 もソーマ と呼ばれ もす る。

空海の密教 は、季節の循環 と密接 な関係がある。登場人物た ちは、儒教や道教 の神仙 をあ

らわしているばか りではな く、亀は玄武 として北や冬 をあらわ し、朱雀は南や夏をあ らわ し、

兎角 公が満月 として東 をあらわ してい る。東は春 の方角 であ り、春 の満月は豊穣 をもたらす

復活の象徴である。乞児 も、東西 に移動す る月の位相 を示 している。 しか し、乞児は、 とく

に、秋 として、夕陽の沈む方向、無量寿無量光仏の住する西方、Amitabha(阿 弥陀仏)が 主

宰す る極楽世界の方向 を示 している。西は新 月の生れ る方向であ り、 この とき月は、太陽 と

地球 のあいだに位 置 し、地球 の影にか くれて見えな くなる。あたか も太陽(天)と 地球(地)
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の交合に よって孕 まれるかの姿 となる。西 もまた復 活の準備 をす る方向 として祭祀において

重要 とされる理 由がある。

参照 『空海全集』(筑摩書房)
『聖書』(新 共同訳)(日 本聖書協会)
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